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особливості сприйняття інформації. Існує три способи сприйняття 

інформації: 

1. візуальний (тут задіяно зір),  

2. аудіальний (через слух);  

3. кінестетичний (заснований на відчуттях і почуттях)  

Перший спосіб потребує широкого використання наочних посібників: 

книжок, відео, графіків, фотографій. Навчання в другому випадку краще 

проводити в парах і групах та приділяти більше уваги аудіюванню. У 

навчанні кінестетиків краще використовувати фізичні вправи, ігри, 

експерименти. 

Психологічні аспекти навчання мови визначають мету і завдання 

викладання іноземної мови, мотивацію, інтерес, тих хто навчається, методи і 

підходи до навчання. Таким чином, психологія відіграє важливу роль у 

вивченні іноземної мови. Вивчення іноземної мови тісно пов'язане з 

особистісним, загальноінтелектуальним і загальнокультурним розвитком 

людини. 
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МІЖДИСЦИПЛІНАРНИЙ ПІДХІД У ВИКЛАДАННІ 

АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ ПРОФЕСІЙНОГО СПРЯМУВАННЯ 

МАЙБУТНІМ ПРАВНИКАМ 

 

У сучасному світі, де все легше долати кордони різних країн, значення 

англійської мови помітно зростає. Глобалізація та прискорення обміну 

інформацією вимагають знання мови міжнаціонального спілкування, її 

особливостей та використання термінології в галузі права та суміжних 

професіях. 

У період глобалізації з його швидким розвитком знань суспільство 

вимагає міждисциплінарного підходу до викладання іноземних мов. На те, 

що англійська мова набуває все більшого значення в сучасній правничій 

комунікації, певною мірою вказує значне поширення англійської мови в 

юридичних навчальних закладах по всьому світу.  
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Надзвичайно актуальним є дослідження ролі англійської мови у 

навчанні студентів-правників та доведення важливості англійської мови в 

сучасному світі. Існує багато свідчень того, що значення англійської мови 

помітно зростає, зокрема, у сфері підвищення кваліфікації викладачів 

юридичних університетів, аби розвивати вміння знаходити якісні дані та 

інформацію про останні наукові відкриття та дослідження, а також 

поповнювати запас знань сучасною інформацією. Володіння мовою має 

вирішальне значення для фахівців у галузі права, оскільки вони спілкуються 

з колегами, клієнтами та представниками інших різноманітних професій.  

Англійська – мова світової спільноти [1], нею розмовляють понад 700 

мільйонів людей у всьому світі. У сучасних реаліях англійська мова набула 

глобального характеру, оскільки проникла в усі сфери життя суспільства: 

право, медицину, високоточну техніку, індустрію моди, культуру тощо. 

Кожна освічена людина розуміє і усвідомлює наскільки важливо володіти 

англійською мовою, оскільки сьогодні найбільш конкурентоспроможними на 

ринку праці є ті спеціалісти, в резюме яких, окрім досвіду, зазначено знання 

кількох іноземних мов. У спілкуванні також очевидним є прямий зв'язок між 

мовою і культурою.  

Очевидним є і те, що наука і право 21-го століття в англомовних і 

європейських країнах знаходяться на високотехнологічному рівні, що 

дозволяє проводити наукові дослідження і експерименти, а також знаходити 

відповіді на питання щодо юридичного врегулювання тих чи тих проблем. 

Безсумнівно, статті англійською мовою з права мають безперечну цінність. 

Пошук однієї і тієї ж інформації в інтернет-джерелах матиме різний 

результат, якщо шукати її на українськомовних і англомовних сайтах. 

Англомовні статті рясно ілюстровані, текст без зайвих слів, інформація 

подається чітко та лаконічно [2]. Це, на нашу думку, одна з головних переваг 

знання англійської мови у навчанні студентів-правників. Друга перевага, 

також не менш важлива за першу, полягає в тому, що знання англійської 

мови може врятувати людині життя. Це дійсно факт, з яким люди стикаються 

дуже часто. Тому тут не можна не погодитись із висловом Френсіса Бекона 

«знання – світло, а незнання – темрява». 

Отже, оволодіння англійською мовою стає обов’язковим для набуття 

навичок читання та хорошого розуміння юридичної літератури англійською 

мовою, щоб досягти належного рівня спілкування з колегами в інших 

країнах, відомих своїми значними досягненнями в галузі права. 
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